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WAHL DER  SPORTDIREKTORIN  ART IST IC  SWIMMI NG  
ÉLECT ION DE  LA  D IRECTR ICE  S PORT IVE  ART IST IC  
SWIMMING  
 
 
1.1.1. FUNKTION : SPORTDIREKTORIN ARTISTIC SWIMMING SWISS AQUATICS 
1.1.2. RÔLE : DIRECTRICE SPORTIVE ARTISTIC SWIMMING SWISS AQUATICS 
 
 
CURRICULUM         
Name / Nom         Ducoloné 
Vorname / Prénom       Vanessa-Nadège 
Geburtsdatum / Date de naissance     15.09.1975  Foto 
Wohnort / Domicile       Lausanne 
Beruf / Profession       Purchasing 
 
 
1.1.3. PERSÖNLICHE KURZBESCHREIBUNG / BRÈVE DESCRIPTION PERSONNELLE  
Von Natur aus eine sehr motivierte und positive Person, die sich mit Leib und Seele einsetzt. Diplomatisch und 
neutral, zielstrebig, offen und grosse Freude an Zusammenarbeit im Team.  Organisiert und analytisch, liegen 
die Aufgaben als Sportdirektorin am Herzen und werden mit grosser Leidenschaft und Durchhaltevermögen 
durchgeführt. 
 
De nature très motivée et positive, elle s'investit avec corps et âme. Diplomate et neutre, déterminée, ouverte 
et aimant travailler en équipe.  Organisée et analytique, les tâches de directrice sportive lui tiennent à cœur et 
sont réalisées avec beaucoup de passion et de persévérance. 
 
1.1.4. ERFAHRUNGEN, DIE ICH MITBRINGE / L'EXPÉRIENCE QUE J'APPORTE  

• Management / Stakeholder Management 
• Teamführung /Team Leader 
• Sales & Marketing 
• Business Development 
• Strategie 
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1.1.5. FÜR DIE PERIODE 2021 – 2025 / MES OBJECTIFS POUR LA PÉRIODE 2023- 

2025 
 

• Schaffen von optimalen Rahmenbedingungen und gezielten Fördermassnahmen für den Leistungs- 
und Spitzensport 

• Förderung und Unterstützung der Strukturen und Aktivitäten in unseren Regionalverbänden, 
Nachwuchsförderstützpunkten, Clubs und Schwimmschulen 

• Bilden von leistungsstarken Nationalmannschaften in allen Alterskategorien sowie durch das gezielte 
Fördern der Leistungsstärke der einzelnen talentierten und willensstarken Kaderangehörigen 

• Aktive Kommunikation der Ziele, der Aufgaben und der laufenden Tätigkeiten 

 
• Créer des conditions générales optimales et des mesures de promotion ciblées pour le sport de 

performance et de pointe 
• Favoriser et soutenant les structures et activités de nos associations régionales, centres 

d’entraînement de promotion de la jeunesse, clubs et écoles de natation 
• Constituer des équipes nationales performantes dans toutes les catégories d’âge et en favorisant de 

manière ciblée la force des différents membres talentueux et volontaires du cadre 
• Communiquer activement les objectifs, tâches et activités en cours 

 


